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The Contracting Parties pledge themselves 
in such cases to grant extradition in accord- 
ance with their laws and treaties in force. 

Art. VIII. 

Any Contracting Party may call upon the 
competent organs of the United Nations to 
take such action under the Charter of the 
United Nations as they consider appropriate 
for the prevention and suppression of acts 
of genocide or any of the other acts enume- 
rated in article III. 

Art. IX. 

Disputes between the Contracting Parties 
relating to the interpretation, application or 
fulfilment of the present Convention, includ- 
ing those relating to the responsibility of a 
State for genocide or for any of the other 
acts enumerated in article III, shall be sub- 
mitted to the International Court of Justice 
at the request of any of the parties to the 
dispute. 

Art. X. 

The present Convention, of which the 
Chinese, English, French, Russian and 
Spanish texts are equally authentic, shall 
bear the date of 9 December 1948. 

Art. XI. 

The present Convention shall be open until 
31 December 1949 for signature on behalf 
of any Member of the United Nations and 
of any non-member State to which an in- 
vitation to sign has been addressed, by the 
General Assembly. 

The present Convention shall be ratified, 
and the instruments of ratification shall be 
deposited with the Secretary-General of the 
United Nations. 

After 1 January 1950 the present Conven- 
tion may be acceeded to on behalf of any 
Member of the United Nations and of any 
non-member State which has received an 
invitation as aforesaid. 

Instruments of accession shall be deposited 
with the Secretary-General of the United 
Nations, 

De kontraherende parter forpligter sig til 
i sådanne tilfælde at indrømme udlevering i 
overensstemmelse med deres gældende love 
og traktater. 

Art. VIII. 

Enhver kontraherende part kan anmode 
De Forenede Nationers kompetente organer 
om at tage de skridt i henhold til De For- 
enede Nationers pagt, som de anser for eg- 
nede til at forhindre og undertrykke de 
folkedrabsforbrydelser ,og andre handlinger, 
der omhandles i artikel III. 

Art. IX. 

^Tvistigheder mellem de kontraherende 
parter om fortolkningen, anvendelsen og 
gennemførelsen af nærværende konvention, 
herunder sådanne som angår en stats an- 
svar for folkedrab eller en af de andre i 
artikel I I I  nævnte handlinger, skal fore- 
lægges den, mellemfolkelige domstol, når en 
af parterne i tvistigheden anlnoder. derom. 

Art. X. 

Nærværende konvention, hvis engelske, I 
franske, kinesiske, russiske og spanske tek- 
ster skal være lige autentiske, skal bære 
datoen den 9. december 1948. 

Art. XI. 

Nærværende konvention skal indtil den 
31. december 1949 stå åben for underskrift 
for ethvert medlem af De Forenede Nationer 
og for enhver ikke-medlemsstat, til hvilken 
plenarforsamlingen har rettet opfordring om 
at underskrive. 

Nærværende konvention skål ratificeres, 
og ratifikationsdokumenterne skal deponeres 
hos De Forenede Nationers generalsekretær. 

Efter den 1. januar 1950 kan nærværende 
konvention tiltrædes af ethvert medlem af 
De Forenede Nationer og af enhver ikke- 
medlemsstat, der som ovenfor nævnt har 
modtaget opfordring dertil. 

Tiltrædelsesdokumenter skal deponeres 
hos De Forenede Nationers generalsekretær. . 


